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Útdráttur 
 

Spurningin „Sérðu það sem ég sé?“ brennur á margra vörum en engin leið er til að vita 

með vissu hvort náunginn við hliðina á okkur sjái það sem fyrir augu ber á nákvæmlega 

sama hátt og við. Bæði mannfræðingar og málvísindamenn hafa lengi rannsakað þessa 

spurningu útfrá sjónarhorni tungumáls og lita.  

Tveir aðilar sem tala sama tungumál eru sammála um það til að mynda að rósir séu rauðar, 

bananar gulir og hafið blátt en hvað gerist þegar aðilar sem tala ólík tungumál eru beðnir 

um að greina frá litnum á einum og sama hlutnum, eða náttúrunni í kringum sig, til dæmis 

á sjálfum himninum? 

Í ritgerð þessari er leitast við að skoða tengsl tungumáls og lita útfrá félagsmótun og eðli 

mannsins (eða samfélags mannsins) og er umfjölluninni skipt upp í tvo kafla. Í fyrri 

kaflanum er litið á líffræðilega þætti sem hafa áhrif á litasýn okkar, bæði litblindu og 

ofursjón og fjallað er um sæborgina Neil Harbisson sem heyrir liti með hjálp svokallaðrar 

„eyeborgar“. Í seinni kaflanum er litið yfir sögu rannsókna á tungumálum og litanotkun allt 

aftur til tíma Hómers og Forn-Grikkja þar sem orð yfir bláan var aldrei notað, ekki einu 

sinni í lýsingum á hafinu og himninum. Einnig eru skoðaðar tilraunir sem gerðar voru á 

frumbyggjum sem hafðir voru til sýnis líkt og dýr í Berlínardýragarði undir lok nítjándu 

aldar og aðeins nýlegri rannsóknir sem gerðar voru á Himba þjóðflokknum í Afríku, á mun 

mannúðlegri máta en tilraunirnar í dýragarðinum rúmri öld áður. Í báðum tilfellum gera 

þátttakendur rannsóknanna lítinn sem engan greinarmun á bláum og grænum – en ekkert 

orð er til að mynda yfir bláan í tungumáli Himba fólksins. Þessi litli greinarmunur á 

grænum og bláum virðist algengur hjá talendum tungumáls sem er hvað ólíkast okkar máli 

og virðist félagsmótun spila stóran þátt í því hvernig við skynjum liti en að sama skapi er 

tungumál mikilvægur þáttur í félagsmótun okkar. Meðan maðurinn skapar tungumálið 

heldur tungumálið áfram að skapa manninn. 
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Inngangur  

 

Við sitjum við morgunverðarborðið og fyrir framan okkur er full skál af litríkum ávöxtum. 

Ég bið þig um að gjöra svo vel og rétta mér eitt rautt og glansandi epli úr skálinni. Þú 

jánkar og réttir mér rauða eplið sem ég hafði svo mikinn augastað á. Í skálinni voru líka 

græn epli en án nokkurra orðaskipta vorum við sammála um að þetta tiltekna epli væri 

rautt. En hvað er það sem gerir það að verkum að við sjáum bæði eplið sem rautt? Hvernig 

get ég verið viss um að rauði liturinn sem ég sé birtist þér á sama hátt, eða get ég kannski 

alls ekki verið viss um það? Vorum við að tala um sama eplið af því að sem börn kenndu 

foreldrar okkur að epli væru rauð og himininn blár?  

Allt frá því að ungur og forvitinn Isaac Newton leitaðist við að leysa ráðgátuna um 

regnbogann árið 16651 hafa vísindamenn haldið áfram rannsóknum á því hvernig mannfólk 

víðsvegar um heim greinir liti regnbogans á mismunandi hátt.  

Margar rannsóknir hafa verið gerðar af hinum ýmsu fræðimönnum um litasýn bæði 

manna og dýra en spurningin „sérðu það sem ég sé?“ brennur á margra vörum, til að 

mynda mínum. Áhrifin sem litir hafa á líðan og tilfinningar hafa auk þess verið rannsökuð 

til hlítar en þó reynist manni erfitt að henda reiður á þessum áhrifum á röklegan hátt í 

hversdagslífinu. Sjálf hef ég ætíð verið afar litaglöð og liðið vel í litríkum vistarverum. Ég 

nota mikið af litum í verkum mínum og vinnuferli mitt hefst iðulega á því að fletta í 

gegnum aragrúa af litapallettum til að veita mér innblástur og ég velti því oft fyrir mér 

hvort fólkið í kringum mig sjái liti á nákvæmlega sama hátt og ég sé þá.  

Í þessari ritgerð hyggst ég rannsaka hvaða þættir hafa áhrif á litaskynjun okkar. Í 

fyrri hlutanum mun ég fjalla um það hvernig litir myndast, hver litasýn mannfólks er og þá 

líffræðilegu þætti sem valda því að við sjáum ekki öll liti á sama hátt. Ég mun bæði fjalla 

um litblindu og ofursjón eða konur sem kallast á ensku tetrachromats, eða fjórlitungar og 

eru með fjórar mismunandi gerðir af litakeilum í stað þriggja sem gerir þeim kleift að sjá 

milljónir lita sem ómögulegt er fyrir okkur hin að greina.2 Einnig mun ég fjalla um 

aktívistann og listamanninn Neil Harbisson sem hefur fundið upp heldur óhefðbundna leið 

                                                
1 Radiolab, „Colors“, fengið af vefsíðu WNYC Radio, 13. þáttur, 10. þáttaröð, 21. maí 2012, sótt 9. nóvember 
2013, http://www.radiolab.org/story/211119-colors/ 
2 Veronique Greenwood. „The Humans With super Human vision,“ í Discover Magazine, júlí-ágúst 2012, 
bls. 29-31. 
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til að skynja liti, en hann fæddist gjörsamlega litblindur og bjó í grátóna veröld fram til 

rúmlega tvítugs.3 

Í seinni hlutanum fjalla ég um það hvernig tungumál og nafngift lita hefur áhrif á 

það hvernig við skynjum liti. Hvaða litur er það t.d. sem aldrei kemur fyrir í 

fornbókmenntum, allt frá Hómerskviðu frá árinu 850 fyrir Krist, til Kóransins og 

Íslendingasagnanna?4 Af hverju tala meðlimir Himba ættbálksins í Afríku um að himininn 

sé hvítur og hafið svart?5 Og af hverju í ósköpunum er græna umferðarljósið í Japan svona 

afskaplega bláleitt? 6 

 

 

 

  

                                                
3 Neil Harbisson, „I listen to color,“ TED talks (netfyrirlestur), júní 2012, sótt 10. nóvember 2013, 
http://www.ted.com/talks/neil_harbisson_i_listen_to_color.html. 
4 Guy Deutcher, Through The Language Glass, Arrow Books, London, 2011, bls. 43. 
5 „Do You See What I See?“ Þáttaröð, BBC TV, 48.þáttaröð. 1. þáttur, 8. ágúst 2011. 
6 Guy Deutcher, Through The Language Glass, bls, 217. 
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1. Litir og litasýn 

1.1 Þegar Newton greindi regnbogann 
Þegar hinn tuttugu og þriggja ára gamli Isaac 

Newton stundaði nám við Trinity háskólann í 

Cambridge á Englandi, árið 1665, vildi ekki betur til 

en svo að plága herjaði á þjóðina sem olli því að 

nemendur fengu átján mánaða leyfi frá kennslu. 

Í þessu langa námsleyfi sneri Newton aftur til 

heimahagana í Woolsthorp í Bretlandi. Dvöl hans 

þar markaði stór spor í vísindasögunni en á þessum 

tíma gerði hinn ungi og forvitni Newton margar af sínum merkustu uppgötvunum.7 Þar á 

meðal uppgötvaði hann að þegar ljósgeisla var beint í gegnum glerstrending (e. prism) 

klofnaði hann í alla regnbogans liti og myndaði litrófið.8  

Á þessum tíma trúði fólk því að hvítt ljós kæmi frá Guði og ljósið sem stafaði frá 

sólinni væri á einhvern hátt heilagt fyrirbæri. Fram að þessu höfðu vísindamenn einnig 

trúað því að þegar regnbogi myndaðist útfrá glerstrending væri það sjálfur 

glerstrendingurinn sem sæi um að blanda alla þessa regnbogans liti og að litrófið ætti 

upptök sín innan í þrístrendingnum.  

Ákvað Newton að sannreyna þessa hugmynd með því að koma öðrum glerstrending 

fyrir við hlið hins þannig að einungis einn litur litrófsins bærist í gegnum seinni 

glerstrendinginn. Reyndist hugmyndafræði forvera hans rétt hefði önnur litbreyting ljóssins 

átt að eiga sér stað. Svo reyndist ekki vera. Newton sá að allir litir litrófsins héldust 

óbreyttir þó ljósið færi í gegnum annan glerstrending, rauður hélst rauður, blár var enn blár 

o.s.frv. Newton dró því þá ályktun að glerstrendingurinn aðskildi einfaldlega litina úr 

ljósinu. Tilraunin hafði sýnt fram á að sólarljósið var blanda allra regnbogans lita. Eða 

einsog Newton sjálfur orðaði það: „Ljósið splundraðist og varð að regnboga á veggnum. 

Að litaðri mynd sólarinnar.“9 

                                                
7 Radiolab, „Colors“, fengið af vefsíðu WNYC Radio. 
8 Sævar Helgi Bragason, „Ljósið“, Stjörnufræðivefurinn, 2010, sótt 10. nóvember 2013. 
http://www.stjornuskodun.is/ljosid  
9 Radiolab, „Colors“, fengið af vefsíðu WNYC Radio. 

Mynd 1: 
Ljósið splundrast í glerstrending og 
myndar litrófið 
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1.2 Samspil heila og sjóntauga 
Eins og fjallað var um í fyrri kafla eru litir eru semsagt birtingarmynd ljóss. En einhvern 

veginn framkallar líkami okkar þá tilfinningu að við skynjum alla þessa regnbogans liti. 

Hjá fólki með eðlilega sjón eru þrjár mismunandi gerðir af litakeilum í sjónhimnu augans 

og eru keilurnar mismunandi eftir því hvers konar litarefni þær innihalda. Þeir sem eru með 

eðlilega litsjón hafa nóg af öllum litarefnunum. Þessar þrjár gerðir af litakeilum gera okkur 

kleift að greina frumlitina þrjá: rauðan, grænan og bláan.10 Flest okkar eru með um sex til 

sjö milljónir keilna sem bregðast ekki allar eins við endurkasti ljóssins. Um 64% þeirra 

bregðast best við rauðu ljósi, meðan einn þriðji bregst helst við grænu ljósi en einungis í 

kringum tvö prósent bregðast við bláa ljósinu. Þegar ljóskast af gulum banana skellur á 

litakeilurnar örvast þær á mismunandi hátt. Sjóntaugarnar senda boð með niðurstöðunni 

sem hlaust af örvun litakeilnanna upp í heilann, sem þá vinnur úr upplýsingunum og lætur 

okkur sjá lit – í þessu tilfelli gulan.  

Við mannfólkið sem erum með þrjár tegundir af litakeilum erum betri í að greina 

liti en flest önnur spendýr. Hinsvegar er fjöldi dýra sem sigrar okkur þegar kemur að 

litasýninni. Margir fuglar og fiskar eru með fjórar tegundir af litakeilum, sem gera þeim 

kleift að sjá útfjólublátt eða ljós á annarri bylgjulengd en það sem mannsaugað greinir. 

Mörg skordýr geta líka séð útfjólublátt sem hjálpar þeim að sjá til að mynda mynstur á 

blómum sem eru okkur gjörsamlega ósýnileg. Þannig má vel ímynda sér að býflugur sjái 

kannski fjölbreytt mynstur á rósablöðum sem við sjáum einfaldlega sem rauð. 11 

Sýnilegt ljós er rafsegulbylgjur á ákveðinni tíðni sem við sjáum sem liti og ástæðan 

fyrir því að við sjáum hvítt sem hvítt er að allt ljós endurkastast af hvítum og þar af 

leiðandi allir litirnir. Á svörtum fleti endurkastast ekkert ljós sem gerir það að verkum að 

við sjáum flötinn sem svartan. Þar sem svartir hlutir drekka alla orku ljóssins í sig hitna 

þeir meira í sólarljósi en aðrir litir. Þar af leiðandi er talið hentugra að klæðast hvítum 

flíkum í glampandi sól frekar en svörtum. Í eðlisfræðilegum skilningi teljast svartur og 

hvítur ekki til lita en þessi skilningsmunur er endalaus uppspretta þrætna í fræðiheiminum 

og meðal fólks almennt. 

                                                
10 Þuríður Þorbjarnardóttir, „Hvað er litblinda?“ Vísindavefurinn, 21. febrúar 2005, sótt 10. nóvember 2013. 
https://visindavefur.hi.is/svar.asp?id=4764 
11 Stephanie Pappas, How do we see in colour? Livescience, 29. apríl 2010, sótt 9. nóvember 2013. 
http://www.livescience.com/32559-why-do-we-see-in-color.html 
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1.3 Litblinda og ofursjón 
Fólk sem ekki hefur eðlilega litsjón getur ýmist verið með litblindu eða svokallaða 

ofursjón þó hið fyrrnefnda sé mun algengara. Litblinda er í raun ekki blinda heldur ástand 

sem lýsir sér í erfiðleikum með að greina á milli lita. Orsökin getur ýmist verið erfðagalli 

eða sjúkdómur í sjóntaug eða sjónhimnu augans. Arfgeng litblinda kemur fram á báðum 

augum og helst óbreytt alla ævi. Ef litblindan orsakast hins vegar af sjúkdómi kemur hún 

eingöngu fram á sýkta auganu sem gerir það að verkum að ástandið getur versnað með 

tímanum.12 

Litblinda er mun algengari hjá körlum en konum og er það rakið til þess að genin 

sem hafa að geyma litakeilur augnanna varðveitast á x-litningnum en karlar hafa eingöngu 

einn x-litning auk eins y-litnings á meðan konur hafa tvo x-litninga. Má því segja að konur 

hafi einn x-litning uppá að hlaupa sé hinn gallaður.13 

Eins og áður sagði eru það svokallaðar litakeilur í sjónhimnunni sem gera okkur kleift að 

sjá liti. Sé einstaklingur með gallaðar keilur af einni eða fleiri gerðum sem skortir að 

einhverju eða öllu leiti eitt eða fleiri litarefni, glímir viðkomandi við gallaða litsjón. Sá sem 

er með gallaðar grænar keilur sér samt græna liti en á erfitt með 

að greina þá frá rauðum. Erfiðleikar með að greina milli grænna 

og rauðra lita er jafnframt algengasta gerð litblindu en yfir 95% 

litblindra eru karlmenn með rauðgræna litblindu. Sá sem er með 

galla í rauðu keilunum á hinsvegar erfitt með að greina á milli 

rauðra, gulra og grænna litbrigða. Genið sem hefur að geyma 

bláu litakeilurnar er staðsett á litningi sem erfist jafnt til beggja 

kynja frá báðum foreldrum, litningi sjö. Bæði kyn þurfa að vera 

arfhrein til að verða haldnir arfgengri gulblárri litblindu – sem 

er ástæða þess hversu sjaldgæf sú tegund litblindu er. 14 Litblinda skiptist þó upp í fjölda 

annarra mismunandi flokka sem ekki verður ráðist í að útlista nánar hér.  

Á meðan karlmenn eru mun líklegri til að vera litblindir eru það bara konur sem 

erfa svokallaða ofursjón og eru það sem vísindamenn kalla tetrachromats, eða fjórlitungar, 

þ.e.a.s þær eru með fjórar gerðir af litakeilum í stað þriggja. Þar sem mikill meirihluti 

mannkyns er með þrjár tegundir af litakeilum hafa enn ekki verið fundin upp nöfn á öllum 

                                                
12 Þuríður Þorbjarnardóttir, „Hvað er litblinda?“ 
13 Radiolab, „Colors“, fengið af vefsíðu WNYC Radio. 
14 Þuríður Þorbjarnardóttir, „Hvað er litblinda?“  

Mynd 2: 
Rauðgrænt litblindupróf 
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þessum milljónum lita sem fjórlitungskonur eiga möguleika á að greina en um er að ræða 

mild blæbrigði lita sem við með venjulega sjón erum ekki fær um að greina.15 

Fyrstu getgátur um að til væri fólk með fjórar gerðir litakeilna birtust í ritgerð 

hollenska vísindamannsins HL de Vries, The fundamental response curves of normal and 

abnormal dichromatic and trichromatic eyes, árið 1948. Hann náði þó ekki að gera 

fullnægjandi tilraunir til að sannreyna þessa getgátu sína og má nánast segja að hugmyndin 

um fjórlitunga hafi legið í dvala til þar til taugavísindamaðurinn Dr. Gabriele Jordan gaf 

þessu tiltekna fyrirbæri gaum fyrir um tuttugu árum síðan. Hún hefur helgað rannsóknir 

sínar því að finna konu sem gæti nýtt sér þessa fjórðu tegund litakeilu og tókst að lokum að 

finna eina, lækni frá Norður-Englandi sem fékk viðfangsheitið cDa29. 

Eftir að hafa gert vísindalegar tilraunir á fjölda kvenna í gegnum árin sem vitað var 

að hefðu fjórar mismunandi gerðir litakeila var þessi tiltekna kona sú eina sem virkilega 

hafði vald yfir þessari ofursjón og gat nýtt hana til að sjá margar milljónir lita sem fólk 

með eðlilega sjón getur ekki einu sinni látið sig dreyma um að sjá. Aðferðin sem virkaði að 

lokum hjá Jordan var að fá tuttugu og fimm konur til að sitja fyrir framan tæki í myrku 

herbergi á rannsóknarstofu sinni og horfa á þrjá litaða hringi birtast óreglulega fyrir framan 

sig. Fyrir konur með eðlilega sjón litu hringirnir allir eins út en fyrir fjórlitung einsog 

viðfang cDa29, var einn hringurinn frábrugðinn. Sá hringur var ekki hreinn litur heldur 

mild blanda af rauðu og grænu ljósi sem blandaðist handahófskennt í tölvu. Þökk sé 

þessum aukalitatónum sem fjórða keilan í viðfangi cDa29 gat myndað var hún sú eina sem 

greindi þennan frábrugðna hring og svaraði öllum spurningum Jordan rétt.  

Í viðtali við Discover tímaritið segist Jordan hafa hoppað upp og niður af gleði 

þegar hún loksins fann konu sem flokkaðist sem fjórlitungur en Jordan getur þó ekki 

staðfest hvað það er sem veldur því að þessi tiltekna kona hafði getuna til að nýta sér þessa 

fjórðu litakeilu meðan flestar sem hlotið höfðu sambærilega vöggugjöf höfðu það ekki.16 

Til að reyna að skilja betur hvers vegna konur með fjórar gerðir af mismunandi 

litakeilum ná ekki að nýta sér þessa ofursjón til fullnustu getum við ímyndað okkur að alast 

upp í svarthvítum heimi sem manneskja með eðlilega sjón, þ.e. með þrjár gerðir af 

litakeilum. Að alast upp í heimi þar sem allt væri annaðhvort svart eða hvítt þýddi að 

maður hefði aldrei þurft að nýta sjón sína til fullnustu og ekki væri til neitt nafn yfir þessa 

liti sem enginn hefði séð. Ef eldrautt epli birtist skyndilega í svarthvíta heiminum væru 

                                                
15 John Thomas Didymus, „Scientists find woman who sees 99 million more colors than others“ í Digital 
Journal, 19.júní 2012, sótt 9. nóvember 2013. http://digitaljournal.com/article/326976 
16 Veronique Greenwood. „The Humans With super Human vision“, Discover Magazine. 
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allar líkur á að maður myndi ekki sjá nokkurn lit á eplinu því maður þekkti ekkert heiti yfir 

þetta rauða epli og hefði aldrei þurft að nota sjón sína til að skynja þennan nýja lit.17  

Jay Neitz, sjónfræðingur við Háskólann í Washington telur að mögulegar 

fjórlitungsmanneskjur gætu einfaldlega þurft æfingu til að virkja þessa fjórðu litakeilu. 

„Flest af því sem við sjáum sem litað er framleitt af fólki sem vill ná fram litum sem 

trichromats [fólk með þrjár tegundir af litakeilum] getur greint,“18 segir hann í ofangreindu 

viðtali við Discover tímaritið.  

Þessar konur gætu því verið fastar í veröld sem sniðin er að fólki með venjulega 

sjón. Ef þessar konur heimsæktu reglulega rannsóknarstofur þar sem þær þyrftu virkilega 

að læra að greina þessi mildu blæbrigði allra þeirra milljóna lita sem þær eiga möguleika á 

að greina, myndu þær ná að virkja þessa fjórðu litakeilu.19 

 

1.4 Sæborg sem heyrir liti 
Á meðan vísindamenn keppast við að finna leiðir til að 

virkja ofursjón þessara svokölluðu fjórlitunga hefur breski 

listamaðurinn og aktívistinn Neil Harbisson nýtt sér tæknina 

til að skynja þessa hefðbundnu liti regnbogans og gott betur 

en það, þar sem hann fæddist algjörlega litblindur.  

Fyrirlestrar Harbisson hafa slegið í gegn í netheimum og 

víðar en þar lýsir hann því hvernig sérstakur búnaður sem 

hann ber ávallt á höfðinu hefur gert hann að sæborg (e. cyborg) en orðið sæborg er 

tilkomið af samruna tveggja hugtaka, heitinu yfir stýrifræði (e. cybernetics) og heitinu yfir 

lífveru eða lífræna heild (e. organism). Í bókinni Sæborgin eftir Úlfhildi Dagsdóttur, frá 

árinu 2011, er hugtakið sæborg skilgreint í sinni einföldustu mynd sem lífvera sem er að 

nokkru leiti vélræn, eða vél sem er að nokkru leiti lífræn. Lífveran er þannig sköpuð af 

samblandi bæði lífrænna og ólífrænna efna og þarf að vera háð hvoru tveggja til að geta 

kallast sæborg.20 

                                                
17 Radiolab, „Colors“, fengið af vefsíðu WNYC Radio. 
18 „Most of the things that we see as colored are manufactured by people who are trying to make colors that 
work for trichromats.“ Veronique Greenwood. „The Humans With super Human vision.“ 
19 Veronique Greenwood. „The Humans With super Human vision“, bls. 29 - 31. 
20 Úlfhildur Dagsdóttir, Sæborgin: Stefnumót líkama og tækni í ævintýri og veruleika, Háskólaútgáfan gaf út, 
Reykjavík 2011, bls. 16-17. 

Mynd 3: 
Neil Harbisson og „eyeborgin“ 
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Búnaðinn hannaði Harbisson í samstarfi við tölvunarfræðinginn Adam Montana og 

var útkoman það sem Harbisson kýs að kalla „eyeborg“ þar sem hann leikur sér með rímið 

við enska heitið „cyborg“. Búnaður þessi nemur litatíðni og sendir skilaboð í litla 

tölvuflögu sem föst er aftan á höfði Harbisson og gerir honum kleift að heyra liti.21 „Ég hef 

aldrei séð liti, af því að ég kem úr grátóna veröld. Fyrir mér er himininn alltaf grár, blómin 

eru alltaf grá og sjónvarpið er enn í svarthvítu,“22 segir Harbisson en hann fæddist með afar 

sjaldgæft afbrigði litblindu sem kallast monochromasy, eða einlita sjón, sem þýðir að hann 

sér enga liti – ólíkt öðrum tilfellum litblindu þar sem fólk á erfitt með að gera greinarmun á 

ákveðnum litum en getur þó séð einhverja liti. 

Þegar Harbisson fékk „eyeborgina“ fyrst þurfti hann að muna nöfnin á öllum 

litunum sem þetta nýja tól gerði honum kleift að heyra og um leið muna hvað hvert hljóð 

táknaði en með tímanum varð þessi skynjun honum eðlislæg. Segir Harbisson að þegar 

hann hafi farið að dreyma í lit hafi hann byrjað að upplifa sjálfan sig sem sæborg en hann 

er í dag ötull talsmaður sæborga og hefur haldið fjölda fyrirlestra víða um heim þar sem 

hann hvetur fólk til að gerast sæborgir.  

Eins og gefur að skilja hefur líf hans breyst til muna eftir að hann byrjaði að heyra 

liti og í fyrirlestrinum lýsir hann breytingunum svo: 

 
Life has changed dramatically since I hear colors, cause color is almost everywhere. 
Biggest change is for example going to an art gallery. I can listen to a Picasso for 
example. So it’s like going to a concert hall cause I can listen to the paintings. And 
supermarkets, I find this very shocking, very very attractive to walk along a 
supermarket. It’s like going to a nightclub full of different melodies. Especially the 
isle with cleaning products, it’s just fabulous.23 

 

Harbisson segir uppáhalds lit sinn vera aubergine. Liturinn líti út fyrir að vera svartur en sé 

í raun fjólublár og hljómi mjög hátóna. „Ef við viljum heyra tíðnina fyrir til dæmis rauðan 

myndum við heyra tón sem er staðsettur milli F og fís. Rauður er lægsta tíðnin og hæsta 

tíðnin er fjólublár,“ útskýrir hann í viðtali við BBC.24 

Listaverk Harbisson eru unnin útfrá þeim eiginleika hans að geta heyrt liti og 

einblína því gjarna á samband mannfólks og lita. Meðal verka hans eru hljóð-portrett af 

                                                
21 Neil Harbisson, „I listen to color,“ TED talks, júní 2012.  
22 „I have never seen colors, cause I come from a grayscale world. For me the sky is always gray, the flowers 
are always gray and television is still in black and white.“ Neil Harbisson, „I listen to color,“ TED talks. 
23 Neil Harbisson, „I listen to color,“ TED talks, júní 2012.  
24 „If we were all to hear the frequency of red, for example, we would hear a note that is in between F and F 
sharp. Red is the lowest frequency colour and the highest is violet.“ Neil Harbisson, „The man who hears 
colour,“ BBC News magazine, 15. febrúar 2012, síðast skoðað 1. desember 2013. 
http://www.bbc.co.uk/news/magazine-16681630 
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fólki sem hann hefur gert frá árinu 2005 en portrettinn býr hann til með því að hlusta á 

litina í andlitum þeirra, verkefnið City Colours (2007) þar sem hann ferðaðist til fimmtíu 

borga og hlustaði eftir einkennislitum borgana sem hann yfirfærði í málverk og 

málverkaröðin Colour Scores (2004) sem inniheldur fyrstu hundrað nótur þekktra tónverka 

yfirfærða í liti á striga. 

Harbisson segir engin takmörk fyrir því hversu langt hann vilji þróa „eyeborgina“ 

sína en hann lætur sér ekki nægja að heyra einungis sömu liti og fólk með eðlilega litasýn 

sér heldur hefur hann bætt innrauðri skynjun við „eyeborgina“. Í dag vinnur hann að því að 

geta heyrt útfjólubláa geisla sem hann telur afar mikilvægt þar sem geislarnir séu 

hættulegir húð okkar.25 

 

  

                                                
25 Neil Harbisson, „The man who hears colour,“ fengið af vef BBC News magazine. 
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2. Menning og tungumál 

Talið er að tæplega sjöþúsund tungumál séu töluð í heiminum í dag og eru þau nánast jafn 

mismunandi og þau eru mörg. Um 90% þessara tungumála eru hinsvegar einungis töluð af 

tæplega hundrað þúsund manns.Yfir milljón manns tala saman á um 150-200 tungumálum 

og um 46 tungumál hafa eingöngu einn mælanda. Um 2.200 af tungumálum heimsins má 

finna í Asíu meðan einungis um 260 tungumál er að finna í Evrópu.26 

Munurinn á málunum er mestur milli tungumála úr mismunandi fjölskyldum, milli 

indó-evrópskra tungumála líkt og ensku, hindí og forngrísku annars vegar og tungumála 

sem ekki eru af indó-evrópskum uppruna, líkt og kínversku, Swahili og Hopi hinsvegar.27 

Á fimmta áratug síðustu aldar varpaði málvísindamannfræðingurinn Benjamin Lee 

Whorf fram tilgátu sem gjarnan er kölluð Sapir – Whorf tilgátan en Whorf var undir 

miklum áhrifum frá kennara sínum í Yale Háskólanum, málvísindamannfræðingnum 

Edward Sapir. Tilgátan gengur út á það að uppbygging tungumáls hafi áhrif á hugsunarhátt 

og viðhorf talandans sem leiði til þess að talendur ólíkra tungumála skynji heiminn á 

mismunandi hátt.28 Whorf setti fram tvöfalda tilgátu um það hvernig tungumálið hefur 

áhrif á vitund mannsins. Annars vegar fjallar hann um nauðhyggju tungumálsins (e. 

Lingustic determinism) sem gengur út á það að tungumálið ákvarði hugsunarhátt okkar og 

viðhorf. Hins vegar fjallar hann um afstæðishyggju tungumálsins (e. Lingustic relativism) 

þar sem ólík tungumál endurspegla mismunandi sýn mælandans á heiminum.29  

Hugmyndin um það að heimurinn skiptist upp á mismunandi vegu eftir 

tungumálum og sýn manna á heiminn sé þar af leiðandi mismunandi eftir því hvaða 

tungumálaheim við fæðumst inní hefur ákveðinn sjarma. En spurningin um hversu mikil 

áhrif tungumálið hefur á hugsunarhátt okkar hefur verið viðfangsefni fræðimanna langt 

aftur í tímann og hafa mannfræðingar jafnt sem málvísindamenn gert hinar ýmsu athuganir 

á ólíkum þjóðernum til að henda reiður á viðfangsefnið. 

                                                
26 Höfundur ókunnur, „Languages of the world – interesting facts about languages“, fengið af vef BBC TV, 
sótt 1. desember 2013, http://www.bbc.co.uk/languages/guide/languages.shtml 
27 Chris Swoyer, „The Linguistic Relativity Hypothesis“, fengið af vef The Stanford Encyclopedia of 
Philosophy, vetur 2010, sótt 28. nóvember 2013, 
http://plato.stanford.edu/entries/relativism/supplement2.html  
28 Höfundur ókunnur, „Benjamin Lee Whorf“, fengið af vef Encyclopedia Britannica, sótt 29. nóvember 
2013, http://www.britannica.com/EBchecked/topic/643026/Benjamin-Lee-Whorf 
29 Dagný Tra Magnadóttir, „Tengsl hnattvæðingar, tungumál og tvítyngi,“ lokaverkefni til BA-gráðu í 
Mannfræði, Háskóli Íslands, vetur 2013, bls. 8. 
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2.1 Vín-dökkur sjór Hómers 
Árið 1858 gaf Bretinn William Ewart Gladstone (1809 – 1898) út þúsund blaðsíðna bindi 

um rannsóknir sínar á gríska skáldinu Hómer og verkum hans, Ódysseifskviðu og 

Ilíonskviðu.30 Gladstone hafði þegar náð talsverðum frama í stjórnmálum á Bretlandi og 

átti tíu árum seinna eftir að gegna stöðu forsætisráðherra þar í landi. 

Í augum Gladstone voru verk Hómers hvorki meira né minna en „stórkostlegustu 

fyrirbæri í allri menningarsögu mannkynsins.“31 Reyndar þótti mörgum af samstarfs-

félögum hans í pólitíkinni nóg komið af þráhyggjunni á Hómer og lögðu frekar til að 

Gladstone tæki að einbeita sér að því að lesa dagblöðin og fylgjast með því sem væri að 

gerast í heiminum í dag.  

Rannsóknir Gladstone byggðust á öllu frá landafræðinni í Ódysseifskviðu til stöðu 

kvenna á tímum Hómers. Í lok síðasta bindis er heill kafli tileinkaður sýn og notkun 

Hómers á litum og voru niðurstöður Gladstone á því tiltekna efni einkar athyglisverðar. Til 

að gera langa sögu stutta hélt Gladstone því fram að Hómer og samtímamenn hans í 

Grikklandi hefðu séð heiminn í svarthvítu frekar en í lit. Samtímamönnum Gladstone þóttu 

kenningar hans um notkun lita í Ódysseifskviðu og Ilíonskviðu afar ruglandi og voru ekki 

tilbúnir að samþykkja svo framúrstefnulegar tillögur. Því má segja að þessar kenningar 

Gladstone hafi legið í dvala næstu árin.32 

Talið er að Hómer hafi verið uppi á áttundu til níundu öld fyrir Krist. Þó mikið vatn 

hafi runnið til sjávar frá dögum Hómers er þó nokkuð víst að eitt af því sem haldist hefur 

nær óbreytt frá tímum hans séu litirnir í náttúrunni. Grænt grasið og blár himininn og 

sjórinn. Eitt helsta dæmið um það hversu mikið sýn Hómers á náttúrunni er á skjön við sýn 

okkar í dag er hvernig hann lýsir sjónum. 33 Hann talar ekki um bláan sjó heldur talar hann 

um dökkan og vín-dökkan sjóinn en í þýðingum Sveinbjarnar Egilssonar á Ódysseifskviðu 

má meðal annars finna eftirfarandi lýsingar á sjónum: „þá menn hafa ausið sér hið dökkva 

vatn“ (Ód. 4.359) og „undir trénu er hin ógurlega Karybdís og sogar í sig hið dökkva 

vatn.“ (Ód. 12.105.)34 

                                                
30 Guy Deutcher, Through The Language Glass, bls. 27. 
31 „The most extraordinary phenomenon in the whole history of purely human culture.“ Guy Deutcher,  
Through The Language Glass, bls. 26. 
32 Guy Deutcher, Through The Language Glass, bls. 30. 
33 Ibid, bls. 31. 
34 Geir Þ. Þórarinsson, „Er það satt að Forngrikkir og aðrar gamlar menningarþjóðir hafi verið litblindar?“ 
Vísindavefurinn, 6. september 2013, sótt 7. desember 2013. http://www.visindavefur.is/svar.php?id=65086 
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Til að leggja enn frekari áherslu á undarlega notkun lita í verkum Hómers tók 

Gladstone sig til og taldi hversu oft lýsingarorð yfir liti kæmu fram í verkum hans. Hómer 

notaðist við orðið melas, sem þýðir svartur, yfir 170 sinnum í skáldskap sínum, orðið 

levkos yfir hvítan kemur fyrir yfir 100 sinnum en orð yfir rauðan, eurothros, einungis 13 

sinnum, og orðið xanthos yfir gulan bregður fyrir tæplega tíu sinnum. Aðrir litir koma 

jafnvel enn sjaldnar fyrir. En einn er sá litur sem aldrei kemur fyrir og það er liturinn blár. 

Orðið kuaneos sem í nútímagrísku hefur verið notað yfir bláa litinn var aldrei notað í 

skáldskap Hómers og í stað þess komu önnur lýsingarorð sem gáfu til kynna dökkleita 

tóna. 

Þessi undarlega sýn Hómers á liti vekur enn upp spurningar fræðimanna í dag og 

hafa komið fram hinar ýmsu kenningar um dökkan sjó Hómers í gegnum tíðina. Meðal 

annars hefur þeim spurningum verið velt fram hvort mengunin hafi verið svo gífurleg á 

tímum Hómers eða að veðrið hafi verið svo vont að það hafi gefið sjónum þennan dökka 

blæ.35 Margir hafa líka velt því fyrir sér hvort Forn-Grikkir hafi hreinlega allir verið 

litblindir.36 

Tíu árum eftir að rit Gladstones um Hómer kemur út fer maður að nafni Lazarus 

Geiger að veita kenningum Gladstone um skort á bláum á tímum Forn-Grikkja gaum. 

Frekari rannsóknir hans á efninu leiða í ljós að ekki vanti bláan eingöngu í kviður Hómers 

heldur einnig í aðrar fornbókmenntir svo sem gamlar Íslendingasögur, forn-indversk ljóð 

og jafnvel í Kóraninum og Biblíunni. 37  

Rannsóknir Geiger á nafngift lita á fyrri tímum sýna fram á að þróun lita í 

tungumálinu er nær alltaf sú sama. Fyrst gefa þjóðir svörtum og hvítum litum nafn, því 

næst rauðum, svo gulum, næst grænum og síðasti liturinn sem gefið er nafn er ætíð blár. 

Ástæðan ku vera sú að sá liturinn sem hvað erfiðast er að finna í náttúrunni er blár. Sá litur 

sem auðveldast er að vinna uppúr náttúrunni er hinsvegar rauður. Auðvelt er að finna 

harðnaðan rauðan leir í náttúrunni og nota hann sem lit. 

Í rauninni voru engar þjóðir á þessum tíma sem höfðu greiðan aðgang að bláum lit 

fyrir utan Egypta enda voru þeir eina þjóðin þar sem hægt er að sjá dæmi um notkun á 

ákveðnu orði, irtyu, fyrir bláan frá því mörg hundruð árum fyrir Krist. 38 

                                                
35 Guy Deutcher, Through The Language Glass, bls. 31. 
36 Geir Þ. Þórarinsson, „Er það satt að Forngrikkir og aðrar gamlar menningarþjóðir hafi verið litblindar?“ 
37 Radiolab, „Colors“, fengið af vefsíðu WNYC Radio. 
38 Ibid. 
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2.2 Frumbyggjar til sýnis 
Tíu árum eftir að Geiger veitti kenningum Gladstone gaum, nánar tiltekið þann 21.október 

1878, mátti sjá stóran hóp vísindamanna fyrir utan dýragarðinn í Berlín, fulla 

eftirvæntingar á leið í einkaleiðsögn um garðinn. Það sem heillaði þennan hóp 

vísindamanna var ekki að skoða nýfædda pandaunga eða urrandi tígrísdýr, ekki frekar en 

alla hina sextíu þúsund gesti dýragarðsins þann daginn. Þvert á móti voru þeir ekki þangað 

komnir fyrir dýrin heldur til að skoða hóp frumbyggja frá Núbíu, ættjörð sem teygði sig frá 

Egyptalandi til Súdans.  

Vísindamennirnir voru þangað mættir til að mæla útlitseinkenni frumbyggjanna og 

einnig skynjun þeirra á litum en sögur höfðu borist af því að frumstæðari þjóðir líkt og 

Núbíumenn gerðu ekki greinamun á grænum og bláum, sem þótti afar fjarstæðukennt í 

augum Vesturlandabúa.39 

 Sá sem leiddi hópinn um Berlínardýragarðinn var maður að nafni Rudolf Virchow 

og vopnaðir boxi fullu af ullarbútum í öllum regnbogans litum lögðu Virchow og menn 

hans litapróf fyrir Núbíumennina, svokallað Holmgren 

litblindupróf. Holmgren litaprófið var útbúið af sænskum geðlækni 

að nafni Alarik Frihiof Holmgren árið 1874 og notað í kjölfar 

lestarslyss í Svíþjóð árið 1876 þar sem talið var að orsök slyssins 

væru litblinda lestarstjórans. Prófið felst í því að para saman 

númeraða ullarbúta í margvíslegum litum. Í boxinu voru dökkir og 

ljósir tónar til að rugla þá sem tóku prófið. Númerin á 

ullarbútunum voru kóðar sem notaðir voru til að ákvarða 

hverskyns litblindu fólk hafði. 40  Niðurstöður prófsins í 

Berlínardýragarði leiddu í ljós að Núbíumenn voru litblindir á bláa 

litinn. Þegar þeim var sýndur bútur af blárri ull töluðu sumir um að búturinn væri svartur 

en aðrir vildu meina að hann væri grænn. Sumir virtust ekki einu sinni greina á milli 

græna, gula og gráa litarins og notuðu eitt og sama orðið yfir alla litina. Ástæðuna fyrir því 

að Núbíumenn greindu aldrei bláa litinn má að öllum líkindum rekja til þess að líkt og með 

Hómer og Forn-Grikki var ekki til neitt orð yfir bláan í tungumáli Núbíumanna. 

                                                
39 Guy Deutcher, Through The Language Glass, bls. 58 – 59. 
40 Höfundur ókunnur, „Holmgren’s coloured wool test for colour blindness, Europe, 1871-1900“, tekið af vef 
The Science Museum’s History of Medicine, Sótt 9. nóvember 2013. 
http://www.sciencemuseum.org.uk/broughttolife/objects/display.aspx?id=92915 

Mynd 4: 
Holmgren litblinduprófið 
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Á svipuðum tíma og Virchow gerði tilraunir á Núbíumönnum bárust fregnir frá 

landkönnuðum á framandi slóðum og trúboðum í smáþorpum Afríku og víða um heim sem 

kynnst höfðu sambærilegum skorti á orðum frumbyggjahópa yfir ákveðna liti. Doktor 

Ernst Almquist, læknir um borð í sænsku leiðangursskipi sem sigldi til Norður-Íshafsins 

flutti fregnir úr leiðangrinum um Chuckis þjóðflokkinn í Síberíu. Chuckis fólkið hafði að 

hans sögn látið sér nægja að notast við eingöngu þrjú orð fyrir liti – svartan, hvítan og 

rauðan. Í þeirra orðaforða var orðið yfir svartan, nukin, einnig notað yfir bláan og alla 

dökka liti, svo framarlega sem þeir innihéldu engar leifar af rauðum. Nidlikin, var notað 

yfir hvítan og alla skæra liti og tschetlju yfir rauðan og allt sem hafði að geyma hin 

minnsta rauða tón.41 

Flestar þessar sögur af litanotkun frumbyggja áttu það þó sameiginlegt að aldrei 

virtist fólkið eiga í erfiðleikum með að sjá mun á grænum og bláum, hins vegar virtist þeim 

þykja út í hött að nota tvö mismunandi heiti yfir það sem í þeirra augum voru einungis 

mismunandi tónar af einum og sama litnum. Í bók ísraelska málvísindafræðingsins Guy 

Deutcher, Through the Language Glass, segir höfundurinn að staðreyndin sé sú að þó fólk 

geti greint muninn á ákveðnum litum geti það samt sem áður flaskað á því að gefa litunum 

sitthvort heitið – sem hefur þá líkast til einnig verið tilfellið með Hómer og aðra forvera 

okkar.42 

 

2.3 Himba þjóðflokkurinn 
Líkt og Núbíumenn og aðrir frumbyggjar vöktu áhuga vísindamanna undir lok nítjándu 

aldar vakti Himba ættbálkurinn í Norður-Namibíu áhuga Jules Davidoff prófessors í 

taugavísindum við Goldsmith Háskólann í London, rúmum hundrað árum síðar. Óhætt er 

að segja að rannsóknir hans á ættbálknum hafi farið fram á mannúðlegri hátt en rannsóknir 

forvera hans í Berlínardýragarði. 

Áhugi Davidoff á þessum tiltekna þjóðflokki vaknaði fyrst og fremst fyrir þær sakir að 

nafngift þeirra á litum er eins ólík okkar og hugsast getur. Í tungumáli Himba eru einungis 

fjórir mismunandi flokkar fyrir liti á meðan enska og íslenska hafa að geyma ellefu 

litaflokka. Það ætti ekki að koma á óvart að Himba er einnig ein af þeim þjóðum sem ekki 

er með neitt sérstakt orð yfir bláan. 43 

                                                
41 Guy Deutcher, Through The Language Glass, bls. 61. 
42 Ibid, bls. 62. 
43 Radiolab, „Colors“, fengið af vefsíðu WNYC Radio. 
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Hinir fjórir litaflokkar Himba ættbálksins eru eftirfarandi: 

• Zoozu: Flestir dökkir litir, inniheldur rauðan, bláan, grænan og fjólubláan.  
• Vapa: Aðallega hvítur en inniheldur einnig suma gula tóna. 
• Borou: Sumir grænir og bláir tónar.  
• Dumbu: Mismunandi grænir en líka rauðir og brúnir tónar.44 

Davidoff ferðaðist til Namibíu og settist niður með hópi Himba 

fólks og lagði fyrir þau litapróf (sjá mynd 5) á fartölvu sinni. 

Hann sýndi þeim tólf ferninga - ellefu þeirra voru eins grænir 

en einn þeirra var blár. Hann lagði fyrir þau það einfalda 

verkefni að benda á litinn sem frábrugðinn væri hinum. Fyrir 

þau okkar með eðlilega sjón og með orð fyrir bláan í tungumáli 

okkar er frábrugðni liturinn á mynd Davidoff svo blár að hann 

hreinlega öskrar á okkur. En Himba fólkið hafði ekki sömu sögu að segja og störðu lengi 

vel á skjáinn án þess að geta með nokkru móti bent á þann ferning sem væri frábrugðin 

hinum.45  

Teymi frá BBC sjónvarpsstöðinni sem stendur að baki heimildarþáttunum Horizons 

gerði liti að viðfangsefni í þætti sínum árið 2011 og heimsótti þá einmitt ofangreindan 

Himba ættbálk með myndavélina og litapróf Davidoff að vopni. Í þættinum má greinilega 

sjá hversu fjarstæðukennt Himba fólkinu þykir að þessi blái ferningur sé eitthvað 

frábrugðinn hinum ellefu ferningunum og hlæja þau hreinlega að þáttastjórnanda þegar 

hann útskýrir fyrir þeim að í sínu tungumáli sé talað um 

himininn og hafið sem blátt en hjá Himba fólkinu er himininn 

svartur og vatnið hvítt.46  

Í fyrrnefndum BBC þætti má einnig sjá hvernig annað litapróf 

(sjá mynd 6) er lagt fyrir Himba fólkið, í þetta skiptið með tólf 

grænum ferningum þar sem einn þeirra er í örlítið ljósari tón en 

hinir ellefu. Eins og sjá má á ofangreindri fjórlitaflokkun 

Himba þjóðflokksins hefur hann nokkur heiti yfir grænan. Í 

prófinu átti fólkið því ekki í stökustu vandræðum með að benda á ljósgræna ferninginn þar 

sem þau gera greinarmun á dökk- og ljósgrænum (ferningurinn í efra vinstra horninu er 

                                                
44 „Do You See What I see?“ BBC Horizons. 
45 Radiolab, „Colors“, fengið af vefsíðu WNYC Radio. 
46„Do You See What I see?“ BBC Horizons. 

Mynd 6: 
Litapróf 2 

Mynd 5: 
Litapróf 1 
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örlítið ljósari). Það tók auga mitt hins vegar þó nokkra stund að greina þennan frábrugðna 

lit frá hinum. 

Davidoff segir að auðvelt væri að skýra það að Himba fólkið greini illa bláan með 

því að skella skuldinni á sjón þeirra en staðreyndin sé sú að ekkert ami að litasýn þeirra og 

gengið hafi verið úr skugga um að enginn þeirra sem þreyttu prófið væri með nokkurs 

konar litblindu. Hinsvegar gerist eitthvað þegar við skiptum litum upp í flokka og gefum 

hverjum flokki nafn. Litirnir sem hlotið hafa nafn verða meira áberandi í augum okkar en 

þeir sem hafa ekkert nafn. Þótt blár hafi ekkert nafn í tilfelli Himba þýðir það samt ekki að 

þau sjái ekki bláa litinn, þau hreinlega taka bara ekki eftir litnum og eiga því erfiðara með 

að greina hann.47 

Líkt og hjá Hómer virðist blár hreinlega ekki skipta miklu máli hjá Himba fólkinu 

þar sem þjóðflokkurinn lifir frekar frumstæðu lífi í nánum tengslum við náttúruna og er 

lítið um bláan lit í umhverfi þeirra. Eða hvað? Er himininn þeirra ekki jafn blár og okkar 

eða er ástæðan fyrir því að við tölum um himininn sem bláan áhrif félagsmótunar, var 

okkur hreinlega kennt að himinninn væri blár? Fyrrnefndur Guy Deutcher gerði óformlega 

könnun á litasýn dóttir sinnar á þeim tíma sem hún var að læra að þekkja og tala um liti. 

Deutcher sá til þess að hvorki hann né konan hans minntust nokkru orði á það við dóttur 

þeirra, Ölmu að himinninn væri blár. Deutcher og dóttir hans léku sér í hefðbundnum 

þroskaleikjum þar sem hann kenndi henni litina, þar með talið bláan og með tímanum var 

Alma farin að benda á hluti og segja hvernig þeir væru á litinn. Dag einn þegar feðginin 

voru úti á röltinu benti Deutcher uppí loftið og spurði Ölmu hvernig himininn sé á litinn. 

Alma, sem hafði örfáum sekúndum áður svarað öllum spurningum pabba síns um litina 

sem urðu á vegi þeirra um hæl, starði nú hissa á föður sinn og svaraði engu. Áfram hélt það 

svoleiðis næstu tvo mánuðina eða þar til Alma loks ákvað að svara spurningunni um 

hvernig himininn væri á litinn. Svarið var þó ekki blár heldur hvítur. Nokkrum vikum 

seinna sagði hún þó loks að himinninn væri blár en gat það þó verið breytilegt dag frá degi. 

Einn daginn var himininn blár en þann næsta hvítur. Segir Deutcher að á þeirri stundu hafi 

hann áttað sig á því að þetta fullkomna dæmi um bláan væri kannski ekki svo blátt eftir allt 

saman og þar sem Hómer hafi ekki átt pabba sem sagði honum að himinninn væri blár væri 

jafnvel ekkert svo skrítið að hann hafi aldrei séð ástæðu til að minnast á það.48 

                                                
47Radiolab, „Colors“, fengið af vefsíðu WNYC Radio. 
48 Ibid. 
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2.4 Bláleit umferðarljós í Japan 
Það eru þó ekki bara frumbyggjar í afskekktum þorpum sem 

nota sama orð yfir grænan og bláan. Þeir sem hafa næmt auga 

fyrir litum þurfa ekki að dveljast lengi í Japan áður en þeir 

koma auga á að grænn litur umferðarljósa þar í landi er ekki 

sá sami og annars staðar í heiminum. Í Japan eru grænu 

umferðarljósin áberandi blá. Ástæðan er ekki sú að mistök 

hafi átt sér stað í verksmiðjunni sem framleiðir 

umferðarljósin né sú að Japanir hafi einhverskonar ofurtrú á 

bláum lit. Ástæðan er hins vegar frekar undarleg samblanda 

sögu tungumáls og stjórnmála í Japan. 

Þegar umferðarljós komu fyrst til Japans frá Bandaríkjunum á fjórða áratug síðustu 

aldar voru þau alls ekki frábrugðin götuljósum annars staðar í heiminum og græni liturinn 

var alveg jafn grænn og í öllum öðrum löndum. Í Japan var hinsvegar sama orðið, ao, 

notað yfir grænan og bláan á þessum tíma og hlutu ljósin því heitin: aka fyrir rauðan, kiiro 

fyrir gulan og ao fyrir grænan. Í nútíma japönsku hefur hinsvegar sú breyting orðið á 

tungumálinu að ao er nú frekar notað yfir bláa tóna og midori yfir grænni tóna. Þegar 

notkun orðsins ao yfir grænan tók að dvína fór að þykja heldur óeðlilegt að notast við orð 

sem í dag merkir bláan fyrir grænan lit umferðarljósanna. Stjórnmálamenn í Japan voru 

hinsvegar ekki þeirrar skoðunar að breyta ætti nafni græna litarins á ljósinu yfir í midori. 

Þar sem Japanir eru háðir alþjóðlegum, samræmdum reglugerðum um umferðamerkingar 

var heldur ekki unnt að breyta litnum á græna ljósinu yfir í blátt. Brugðu japönsk 

stjórnvöld því á það ráð að bæta eins miklum bláum tón út í þann græna og unnt væri, svo 

enn væri hægt að tala um ljósið sem ao, án þess þó að vanvirða reglugerðirnar.49 

Japanska á það sameiginlegt með fyrrnefndum dæmum um mismunandi litasýn 

eftir tungumálum að greinarmunurinn á bláum og grænum er lítill. Sömu sögu er að segja 

um önnur austur-asísk tungumál. Í tælensku þýðir khiaw grænn, nema sé það notað yfir 

                                                
49 Guy Deutcher, Through The Language Glass, bls. 218. 

Mynd 7: 
Umferðarljós í Japan 
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himininn eða hafið, en í þeim tilfellum merkir það blátt. Í Kóreu getur orðið purueda ýmist 

þýtt blár eða grænn og sömu sögu er að segja um kínverska orðið qīng.50  

Einsog fram hefur komið er fjöldi dæma um að tungumál hafi þróast svo að orð 

öðlist nýja merkingu. Tungumál eru í stöðugri þróun og meðan sum mál deyja út eru önnur 

sífellt að bæta í orðaforðann. 

 

 

 

 

  

                                                
50 Aatish Bhatia, „The crayola-fication of the world: How we gave colors names, and it messed with our 
brains (part I)“, í Wired magazine, júní 2012, sótt 1.desember. 
http://www.wired.com/wiredscience/2012/06/the-crayola-fication-of-the-world-how-we-gave-colors-names-
and-it-messed-with-our-brains-part-i/ 
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Niðurlag 

Áður en ég hófst handa við að lesa mig í gegnum þann aragrúa af heimildum og 

rannsóknum sem gerðar hafa verið á litum og skynjun þeirra eftir tungumálum grunaði mig 

ekki að hér væri um svo mikið hitamál að ræða í fræðaheiminum. Svo virðist sem 

spurningunni „sérðu það sem ég sé?“ hafi ekki enn verið fullkomlega svarað þó fjöldinn 

allur af rannsóknum, margfalt fleiri en hér hafa verið taldar upp, hafi verið gerðar á 

viðfangsefninu. Þó virðist sem tungumál spili stóra rullu í því hvernig við skynjum liti og 

skiptist fræðaheimurinn í tvær fylkingar sem endalaust geta þrætt um það hvort litaskynjun 

ákvarðist af félagsmótun eða eðli mannsins. 

Tungumál hefur mikil áhrif á félagsmótun mannsins, eða þá mótun sem verður til 

dæmis á persónuleika hans og lifnaðarháttum. Hugmyndaheimur mannsins og sjálfsverund 

stýrist því að miklu leyti af því hvað tungumál hans hefur gefið honum orð yfir og hæfni til 

að skilja. Félagsmótun er eins konar líftaug milli mannsins og samfélagsins sem háð eru 

hvoru öðru til að þrífast51, samfélag byggist ekki upp án mannsins og maðurinn þrífst ekki 

án samfélagsins. Geta okkar til að þrífast sem best í samfélaginu sem við fæðumst inn í 

lærist betur með hverjum deginum allt frá fæðingu. Meðal þess sem okkur er kennt 

snemma á lífsleiðinni er tungumálið sem talað er í samfélagi okkar. Eftir vinnslu þessarar 

ritgerðar sýnist mér flest benda til þess að tungumál hafi á einhvern hátt áhrif á litasýn 

okkar. Þar af leiðandi hallast ég í áttina að því að félagsmótun hafi áhrif á litaskynjun 

okkar fremur en eðli.  

Þáttastjórnandi Radiolab hljóðvarpsins, Jad Abumrad minnist á það í þættinum 

Colors að einhver huggun sé í því ef við gætum öll verið sammála um það að himininn sé 

blár, óháð því hvar við séum stödd í heiminum eða hvaða tungumál við tölum. 52 Eftir að 

hafa hinsvegar kynnt mér ólíka þjóðflokka og ólík tungumál við vinnslu þessarar ritgerðar 

hef ég komist að því að sú er ekki raunin. Himba fólkið er til dæmis ekki sammála mér og 

flestum í kringum mig um að himininn sé blár. Hvort sem Himba fólkið sér nákvæmlega 

það sama og ég þegar það horfir upp í himininn er enginn leið að vita. 

Líkt og Neil Harbisson talar um að „eyeborg“ sinni séu engin takmörk sett er sömu 

sögu að segja um liti. Litir eru í raun endurkast af sjáanlegu ljósi sem við tökum og 

                                                
51 Garðar Gíslason, Félagsfræði: Einstaklingur og samfélag, Mál og Menning, Reykjavík 2008, bls.55. 
52 Radiolab, „Colors“, fengið af vefsíðu WNYC Radio. 
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skiptum í handhæga flokka sem við gefum svo nafn.53 Það sem einum finnst hentugt sjá 

aðrir jafnvel engan tilgang í. Af hverju ættum við að gefa einhverju nafn sem við vitum 

ekki einu sinni að sé til? Því öðlaðist ég smátt og smátt meiri skilning á því hvernig Hómer 

gat talað um vín-dökkan sjó og hvernig himninum var oftast lýst sem bronslituðum í 

verkum hans. Fyrir honum voru einsog áður sagði nánast engin dæmi um bláan í 

umhverfinu svo skiljanlega skipti blár ekki nógu miklu máli hjá Forn-Grikkjum til að vera 

sérstaklega gefið nafn, þetta var einfaldlega bara örlítið annað afbrigði lita sem þegar höfðu 

heiti. 

Þar sem sæborgir, líkt og Neil Harbisson og vélvæðing líkamans er orðin að 

veruleika allt í kringum okkur hef ég fulla trú á því að með áframhaldandi tækniþróun og 

þekkingu verði spurningunni „sérðu það sem ég sé?“ svarað á endanum. Hvernig henni 

verður svarað veit ég hinsvegar ekki, né hvort sátt náist í fræðiheiminum um litaskynjun. 

Hvort ég myndi á endanum vilja fá nákvæmt svar við því hvort þú sjáir það sem ég sé er ég 

jafnvel ekki svo viss um. Fyrir mér liggur nefnilega ákveðinn sjarmi í því að gefa 

lýsingarorðunum lausan tauminn til að lýsa upplifun minni af umhverfinu fyrir ná-

unganum. 

 

 

 

 

 

 

 
  

                                                
53 Aatish Bhatia, „The crayola-fication of the world: How we gave colors names, and it messed with our 
brains (part I)“, í Wired magazine, júní 2012. 
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